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Ich hob a sjwalb gezen

Ich hob a sjwalb gezen in fli
 gemejnt, zi wet dort sjtendik fliën.
 Ich hob a roiz gezen in bli
 getracht, az zi wet ejbik bliën.

 Ich hob in feld gezen a boim
 gemejnt, er't sjtendik azoi sjtejn.
 Ich hob gesjpint amol a troim,
 gemejnt, er't kejnmol nit fargejn.

 Ich bin di sjwalb mit woend in broest,
 der boim foen sjtoerem oisgeboign,
 di bloem – aropgerisene foen koest,
 der troim mit oisgebenkte oign.

 Tif in harts es wejnt a wint,
 mit koiles wojendike zibn.
 Nor gloibik bin ich, wi a kind,
 oen grejt noch alts, noch alts tsoe libn.


	
Ik zag een Zwaluw

Ik zag een zwaluw in zijn vlucht
en dacht, zij zal daar altijd zweven.
Een roos zag ik, in volle pracht
en meende zij zal eeuwig leven.

Ik zag in het veld een boom
en dacht, hij zal daar altijd staan.
Eens spon ik mij een droom
en dacht, mijn droom zal niet vergaan.

Ik ben die zwaluw, aangeschoten,
de boom, door stormen neergebogen,
de bloem, ruw van de struik gebroken,
de droom met uitgebluste ogen.

Diep in mijn hart weeklaagt de wind
met zeven jammerende stemmen,
maar ik ben hoopvol als een kind
bereid om alles, alles lief te hebben.

Vertaling Willy BRIL
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All My Yesterdays Were Steps

All my yesterdays were steps
that led to you and you alone.

My heart was like a harp that slept
until you made the strings your own.

So many years had come and gone;
90 partof it do I remember.

You found my lamps, you rurned them or
and pulled my yesterdays from slumber.

My rusting loneliness explodes
a5 bark does on  sap-rich tree.

I'm sipe as summer's losded woods.
As ifin waters pure and free

T swim astride the waves of Time.
1 sing the song of bliss to you.
Beside you, heaven's not fr to climb
and reaching heaven s easy too.




